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29 de abril a 10 de mayo de 2024 

  Yemen 

  Recopilación de información preparada por la Oficina del Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos 

 I. Antecedentes 

1. El presente informe se ha preparado de conformidad con las resoluciones del Consejo 

de Derechos Humanos 5/1 y 16/21, teniendo en cuenta el resultado del examen anterior1. 

Constituye una recopilación de la información que figura en los documentos pertinentes de 

las Naciones Unidas, presentada en forma resumida debido a las restricciones relativas al 

número de palabras. 

 II. Alcance de las obligaciones internacionales y  
cooperación con los mecanismos y órganos  
internacionales de derechos humanos 

2. La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura 

(UNESCO) animó al Yemen a ratificar la Convención relativa a la Lucha contra las 

Discriminaciones en la Esfera de la Enseñanza y la Convención sobre la Protección y 

Promoción de la Diversidad de las Expresiones Culturales2. 

3. La UNESCO alentó al Yemen a presentar periódicamente informes nacionales 

completos en el marco de las consultas periódicas sobre la Recomendación relativa a la Lucha 

contra las Discriminaciones en la Esfera de la Enseñanza y la Recomendación sobre el 

Aprendizaje y la Educación de Adultos (2015)3. 

4. La UNESCO animó al Gobierno a que le comunicara cualquier información pertinente 

para actualizar el perfil del país en el Observatorio sobre el Derecho a la Educación y en la 

herramienta Su Atlas: Dar seguimiento al derecho a la educación de niñas y mujeres4. 

5. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer instó al Yemen a 

ratificar el Protocolo para Prevenir, Reprimir y Sancionar la Trata de Personas, 

Especialmente Mujeres y Niños, que complementa la Convención de las Naciones Unidas 

contra la Delincuencia Organizada Transnacional5. 

6. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales solicitó al Yemen que 

cumpliera plenamente su observación general núm. 24 (2017), sobre las obligaciones de los 

Estados en virtud del Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales en 

el contexto de las actividades empresariales6. 
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7. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer instó al Gobierno 

a que cumpliera las obligaciones que le incumbían en virtud de la Convención sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer y el derecho 

internacional humanitario, de los refugiados y penal, como se indicaba en la recomendación 

general núm. 30 del Comité, a fin de dar a las mujeres y las niñas las protecciones previstas 

en esos ordenamientos jurídicos, complementarias entre sí, y a que aplicara de inmediato y 

con carácter de urgencia las recientes recomendaciones formuladas por el Grupo de 

Eminentes Expertos Internacionales y Regionales7. 

 III. Marco nacional de derechos humanos 

 1. Marco constitucional y legislativo 

8. La UNESCO alentó al Yemen a introducir una disposición en su legislación para que 

la educación preprimaria fuera gratuita y obligatoria durante al menos un año8. 

9. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Gobierno 

que adoptara las medidas legislativas y de otra índole oportunas para incorporar plenamente 

el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales a la legislación 

nacional a fin de asegurar que todos los derechos previstos en el Pacto fuesen aplicables en 

los tribunales nacionales. El Yemen debía cerciorarse de que en la formación jurídica y 

judicial se tuviera plenamente en cuenta la justiciabilidad de tales derechos y promover la 

utilización del Pacto como fuente de derecho interno9. 

10. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer destacó el papel 

crucial que desempeñaba el poder legislativo a la hora de garantizar la plena aplicación de la 

Convención e invitó al Parlamento a que, de conformidad con su mandato, adoptara las 

medidas necesarias respecto de la aplicación de las observaciones finales del Comité antes 

de la presentación del siguiente informe periódico con arreglo a la Convención10. 

11. El mismo Comité recomendó al Gobierno que reanudara el proceso de redacción 

constitucional, velando por que las disposiciones del proyecto elaborado en 2015 se ajustasen 

a la Convención, y asegurara su rápida aprobación con procedimientos transparentes y 

participativos, teniendo en cuenta los puntos de vista de todas las mujeres y niñas, incluidas 

las que tuviesen opiniones divergentes11. 

12. El Comité también recomendó al Yemen que adoptara una definición de la 

discriminación contra las mujeres que se ajustase al artículo 1 de la Convención y que 

abarcase la discriminación directa e indirecta, así como las formas interseccionales de 

discriminación, tanto en el ámbito público como en el privado12. 

13. Asimismo, el Comité recomendó al Gobierno que tipificara como delito todas las 

formas de violencia de género contra las mujeres, con inclusión del acoso sexual, en 

particular en el lugar de trabajo, la violencia doméstica y la violación conyugal, sin 

excepciones, garantizando que todos los actos de violación se considerasen delitos graves y 

diesen lugar a un castigo adecuado para los autores13. 

14. El Comité recomendó además al Yemen que finalizara el proyecto de ley sobre la 

violencia contra las mujeres y las niñas y garantizara su aplicación mediante un plan de 

acción nacional dotado de recursos suficientes14. 

 2. Infraestructura institucional y medidas de política 

15. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Yemen que 

adoptara medidas para que la Comisión Nacional de Investigación se ajustase plenamente a 

los principios relativos al estatuto de las instituciones nacionales de promoción y protección 

de los derechos humanos (Principios de París), reforzando aún más su independencia y 

dotándola de recursos humanos, técnicos y financieros suficientes para que pudiese cumplir 

su mandato de forma eficaz e independiente, lo que incluía la promoción y la protección de 

los derechos económicos, sociales y culturales15. 

16. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer pidió al Yemen 

que agilizara la aprobación del proyecto de ley de creación de una institución nacional de 
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derechos humanos independiente, de conformidad con los Principios de París, previendo 

diferentes modalidades para cooperar con las organizaciones de mujeres de la sociedad civil 

en el seguimiento y la tramitación de las denuncias de vulneraciones de los derechos 

humanos16. 

 IV. Promoción y protección de los derechos humanos 

 A. Cumplimiento de las obligaciones internacionales en materia  

de derechos humanos, teniendo en cuenta el derecho internacional 

humanitario aplicable 

 1. Igualdad y no discriminación 

17. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Gobierno 

que aprobara una ley integral de lucha contra la discriminación que prohibiese la 

discriminación directa e indirecta por cualquier motivo en todos los ámbitos contemplados 

en el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, de conformidad 

con el artículo 2, párrafo 2, del Pacto y la observación general núm. 20 (2009), relativa a la 

no discriminación y los derechos económicos, sociales y culturales17. 

18. El mismo Comité recomendó al Gobierno que asegurara la protección efectiva de 

todas las personas contra la discriminación, en especial de las personas y los grupos 

desfavorecidos y marginados18. 

19. Si bien reconocía la diversidad en materia de buenas costumbres y culturas, el mismo 

Comité señaló que las leyes y prácticas nacionales debían siempre regirse por los principios 

de universalidad de los derechos humanos y no discriminación. Así pues, no podía justificarse 

el incumplimiento de las obligaciones derivadas del Pacto alegando consideraciones 

políticas, sociales, religiosas, culturales o económicas propias del Estado. En consecuencia, 

el Comité solicitó al Yemen que despenalizara las relaciones sexuales consentidas entre 

adultos del mismo sexo y asegurara la protección efectiva contra toda forma de 

discriminación basada en la orientación sexual y la identidad de género19. 

20. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer instó al Yemen a 

eliminar, en colaboración con la sociedad civil y las organizaciones de mujeres, esas prácticas 

nocivas y las justificaciones culturales que las sustentaban mediante la concienciación del 

público en general, los progenitores, los dirigentes religiosos y comunitarios y los medios de 

comunicación acerca de los efectos nocivos de dichas prácticas en la educación, la salud y el 

desarrollo de las niñas20. 

21. El mismo Comité instó al Gobierno, de conformidad con el documento final de la 

Conferencia de Diálogo Nacional de 2014, a aprobar el proyecto de disposición 

constitucional que fijaba la edad mínima legal para contraer matrimonio en 18 años, tanto 

para las mujeres como para los hombres, asegurándose de que cualquier revisión que se 

aportase al proyecto de ley de 2014 sobre la infancia y la maternidad segura y el proyecto de 

ley sobre los derechos del niño se ajustase en consecuencia21. 

22. El Comité también instó al Yemen a tipificar como delito el matrimonio infantil y la 

mutilación genital femenina, sin excepción, y a enjuiciar y castigar a los infractores22. 

23. Asimismo, el Comité instó al Gobierno a derogar los artículos discriminatorios de la 

Ley de Nacionalidad para garantizar que las mujeres y los hombres gozaran de los mismos 

derechos, en la legislación y en la práctica, para adquirir, transferir, conservar y cambiar su 

nacionalidad, de acuerdo con el artículo 9 de la Convención sobre la Eliminación de Todas 

las Formas de Discriminación contra la Mujer, incluido el derecho a transmitirla a sus hijos, 

como ciudadanos yemeníes naturalizados, y con respecto a los cónyuges extranjeros, velando 

por que esto incluyera la plena aplicación retroactiva de la ley y la supresión de todos los 

requisitos adicionales impuestos a las mujeres yemeníes para obtener la autorización 

ministerial previa con respecto a la nacionalidad23. 
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 2. Derecho a la vida, a la libertad y a la seguridad de la persona,  

y a no ser sometido a tortura 

24. En su informe sobre la prestación de asistencia técnica a la Comisión Nacional de 

Investigación encargada de examinar las denuncias de violaciones y conculcaciones de los 

derechos humanos cometidas por todas las partes en conflicto en el Yemen, la Alta 

Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos recomendó adoptar 

medidas adecuadas y eficaces para proteger a las víctimas y los testigos que cooperaran con 

la Comisión Nacional contra toda forma de intimidación y represalia, y proporcionarles 

espacios seguros en los que pudieran tener privacidad para hablar con los miembros y el 

personal de la Comisión Nacional24. 

25. La Alta Comisionada también recomendó garantizar el derecho de las víctimas a la 

reparación, incluido el derecho a la verdad, la justicia y la reparación25. 

26. La Alta Comisionada pidió al Fiscal General del Yemen que actuara de manera 

sistemática, rápida y eficaz ante los informes y los casos que le transmitiese la Comisión 

Nacional, independientemente de quiénes fuesen los presuntos autores, así como que velara 

por que se investigasen con prontitud, imparcialidad y eficacia todos los casos de violaciones 

y conculcaciones de los derechos humanos y las vulneraciones del derecho internacional 

humanitario, de conformidad con las normas internacionales26. 

 3. Derecho internacional humanitario 

27. Durante el período abarcado por el cuarto ciclo del examen periódico universal, el 

Yemen aún sufría un conflicto armado no internacional entre el Gobierno del Yemen y los 

huzíes, al cual se aplicaban el artículo 3 común a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto 

de 1949, el Protocolo Adicional a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relativo 

a la Protección de las Víctimas de los Conflictos Armados Sin Carácter Internacional 

(Protocolo II) y el derecho internacional humanitario consuetudinario pertinente. Todas las 

partes en el conflicto, entre ellas los miembros de la coalición, estaban obligadas a cumplir 

esas normas, además de las obligaciones derivadas de otros tratados que hubiesen ratificado. 

El marco jurídico que regía los conflictos armados no internacionales se aplicaba igualmente 

a otros conflictos de esa índole que tenían lugar en el Yemen, entre el Gobierno de este país 

y otros grupos armados no estatales y entre diferentes grupos armados. 

28. La Alta Comisionada pidió a todas las partes en conflicto que cooperaran plenamente 

con la Comisión Nacional, de modo que esta pudiese cumplir su mandato en condiciones de 

seguridad y con eficacia, en particular permitiéndole el acceso a todo el territorio del Yemen, 

incluidos todos los lugares de privación de libertad, y proporcionándole toda la información 

que solicitase27. 

29. La Alta Comisionada también instó a todas las partes en conflicto a aplicar todas las 

recomendaciones formuladas en los informes anteriores de la Oficina del Alto Comisionado 

de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH) y el Grupo de Eminentes 

Expertos Internacionales y Regionales a fin de lograr la efectiva rendición de cuentas por las 

violaciones y conculcaciones de los derechos humanos y las vulneraciones del derecho 

internacional humanitario cometidas por todas las partes en conflicto28. 

30. La Oficina de la Representante Especial del Secretario General para la Cuestión de 

los Niños y los Conflictos Armados recomendó al Gobierno que prosiguiera y priorizara los 

esfuerzos para facilitar el acceso humanitario y la labor de los agentes humanitarios, así como 

que favoreciera la remoción de municiones explosivas y la educación sobre el peligro de las 

municiones explosivas29. 

31. La misma Oficina recomendó al Gobierno que pidiera a las Fuerzas del Cinturón de 

Seguridad que cumpliesen el plan de acción firmado con el Gobierno en 2014 y la hoja de 

ruta de 2018 con miras a su aplicación y que siguiesen participando en actividades como la 

formación de sus fuerzas sobre las seis violaciones graves contra la infancia30. 

32. La misma Oficina recomendó también al Gobierno que adoptara un protocolo de 

entrega para la liberación de niños detenidos durante operaciones militares y que pusiera en 

libertad a los niños recluidos por su asociación real o supuesta con grupos armados, así como 

que tratara a esos niños vinculados a grupos armados principalmente como víctimas y 
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utilizara la privación de libertad solo como medida de último recurso y durante el período 

más breve posible, asumiendo como principios rectores el interés superior del niño y las 

normas internacionales de justicia juvenil31. 

33. Además, la Oficina recomendó al Gobierno que desalojara las escuelas y los 

hospitales utilizados por los militares, los rehabilitara y los entregara a agentes educativos 

civiles, así como que estableciera un proceso formal, amplio e integrado de desarme, 

desmovilización y reintegración para los niños anteriormente asociados a grupos armados32. 

34. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Yemen que 

combatiera la impunidad y previera, investigara, enjuiciara y castigara de forma efectiva a 

todos los responsables de violaciones de los derechos económicos, sociales y culturales, 

incluidos los ataques contra infraestructuras civiles, como establecimientos de salud, 

infraestructuras alimentarias y de suministro de agua, y escuelas33. 

35. El Comité le recomendó también que impartiera a sus fuerzas militares una formación 

sistemática sobre las obligaciones del Estado derivadas del derecho de los derechos humanos 

y del derecho humanitario para hacer respetar, en el marco de las operaciones militares, los 

principios de distinción, proporcionalidad y precaución y para prohibir los ataques contra la 

población civil y los bienes de carácter civil34. 

36. El mismo Comité recomendó al Gobierno que facilitara el acceso a recursos efectivos 

a las víctimas de violaciones de los derechos económicos, sociales y culturales en el contexto 

de un conflicto armado y les asegurara una reparación íntegra35. 

37. Además, el Comité recomendó al Gobierno que intensificara las labores para seguir 

reconstruyendo y rehabilitando las infraestructuras esenciales, como las infraestructuras de 

agua y alimentación que habían resultado dañadas y las escuelas y los establecimientos de 

salud que habían sido destruidos, a través de la generación de recursos adicionales, entre otras 

vías mediante la cooperación internacional36. 

38. Asimismo, el Comité recomendó al Gobierno que protegiera a todo el personal de las 

organizaciones humanitarias y sus bienes e investigara de manera eficaz todas las violaciones 

que obstaculizasen la labor de los trabajadores humanitarios; que adoptara medidas para 

poner fin a todos los obstáculos e injerencias que dificultaban la labor de prestación de ayuda 

de los organismos humanitarios; que facilitara la llegada segura, rápida y sin trabas de la 

ayuda humanitaria a todos los civiles que la necesitasen; y que reabriera las carreteras y 

levantara todas las restricciones a la entrega de alimentos, medicamentos y otros bienes 

esenciales en todo el país37. 

39. El mismo Comité recomendó al Gobierno que adoptara medidas inmediatas para 

retirar las minas y municiones sin detonar existentes, además de medidas prácticas para 

reducir el impacto de esos explosivos. También recomendó al Estado que colaborara con la 

comunidad internacional para dotarse del equipamiento técnico necesario para poder 

señalizar y retirar las minas y municiones sin detonar38. 

40. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer instó al Gobierno 

a facilitar el acceso independiente de las entidades de las Naciones Unidas, incluido el 

ACNUDH, a todas las zonas, de modo que pudieran vigilar y documentar toda la escala y el 

alcance de las violaciones de los derechos humanos perpetradas contra la población civil, 

incluidas las mujeres y las niñas39. 

41. El mismo Comité instó al Gobierno a que, junto con los grupos armados no estatales, 

cooperara incondicional y plenamente con las Naciones Unidas para facilitar el acceso 

rápido, seguro y sin trabas de la asistencia humanitaria en todo el Yemen, en cumplimiento 

de las resoluciones del Consejo de Seguridad 2139 (2014) y 2165 (2014), así como de las 

resoluciones y acuerdos posteriores40. 

42. El Comité también instó al Gobierno a combatir eficazmente la impunidad y a cumplir 

su obligación de prevenir, investigar, enjuiciar y castigar las violaciones graves de los 

derechos humanos y los delitos perpetrados contra las mujeres y las niñas tanto por las fuerzas 

gubernamentales como por los grupos armados no estatales, de conformidad con las normas 

internacionales41. 
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 4. Administración de justicia, incluida la lucha contra la impunidad,  

y estado de derecho 

43. La Oficina de la Representante Especial del Secretario General para la Cuestión de 

los Niños y los Conflictos Armados recomendó al Gobierno que prosiguiera sus esfuerzos 

para promover la rendición de cuentas investigando, enjuiciando y sancionando a toda 

persona responsable de violaciones graves contra los niños, así como que garantizara que 

todas las víctimas tuviesen acceso a la justicia y recibiesen servicios de protección integrales, 

adaptados a su edad y su género e inclusivos de la discapacidad42. 

44. La UNESCO instó al Gobierno a que investigara los casos de periodistas asesinados 

y la informara voluntariamente sobre la situación de las actuaciones judiciales43. 

45. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales solicitó al Gobierno que 

investigara de forma exhaustiva, imparcial y efectiva todas las denuncias de ataques contra 

la vida, la integridad física o la libertad de los defensores de los derechos humanos, así como 

los actos de violencia, amenazas, hostigamiento, intimidación, acoso y difamación contra 

ellos, y que velara por que los responsables fuesen llevados ante la justicia44. 

46. El mismo Comité recomendó al Gobierno que creara una institución encargada de 

supervisar la resolución de los litigios sobre tierras y que elaborara y aplicara un sistema de 

propiedad basado en los derechos humanos y un sistema de registro de tierras eficaz, 

exhaustivo y transparente45. 

 5. Libertades fundamentales y derecho a participar en la vida pública y política 

47. La UNESCO recomendó además al Gobierno que despenalizara la difamación y la 

incorporara en un código civil que fuese conforme a las normas internacionales, así como 

que aplicara la Ley de Libertad de Información y reforzara la independencia del órgano de 

supervisión en consonancia con las normas internacionales46. 

48. La UNESCO animó al Gobierno a que creara un organismo independiente de 

regulación de la radiodifusión para conceder y administrar las licencias de radiodifusión, de 

conformidad con el derecho internacional de los derechos humanos, así como a que cooperara 

con el instrumento de encuesta anual de la UNESCO para medir los avances mundiales en 

materia de acceso a la información y a que considerara la posibilidad de incluir información 

al respecto en los exámenes nacionales voluntarios del país en el marco de los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible47. 

49. La UNESCO alentó al Gobierno a considerar la posibilidad de aprovechar el Plan de 

Acción de las Naciones Unidas sobre la Seguridad de los Periodistas y la Cuestión de la 

Impunidad para reforzar la protección de los periodistas48. 

50. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales solicitó al Yemen que 

protegiera de forma efectiva a los defensores de los derechos humanos frente a cualquier 

forma de acoso, intimidación y represalia, en particular a los que se ocupaban de defender 

los derechos económicos, sociales y culturales49. 

51. El mismo Comité solicitó además al Gobierno que organizara campañas de 

concienciación destinadas a destacar la importancia de la labor de los defensores de los 

derechos humanos, a fin de generar un clima de tolerancia en el que pudiesen llevar a cabo 

su misión sin temor a ninguna forma de intimidación, amenazas o represalias50. 

 6. Prohibición de todas las formas de esclavitud, incluida la trata de personas  

52. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer instó al Gobierno 

a establecer un procedimiento operativo estándar para todos los intervinientes de primera 

línea, dirigido especialmente a los funcionarios de fronteras, a quienes trabajaban en los 

campamentos de desplazados internos, al personal médico, a los funcionarios encargados de 

hacer cumplir la ley y a los trabajadores sociales, con el fin de facilitar la identificación 

temprana y la derivación de las víctimas de la trata a servicios de asistencia y protección 

adecuados desde una perspectiva de género51. 

53. El mismo Comité instó al país a reunir y analizar datos, desglosados por sexo, edad, 

nacionalidad, origen étnico y discapacidad, sobre la prevalencia de la trata de personas dentro 
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del Yemen y procedente de este país, el número de procedimientos penales iniciados y las 

sentencias impuestas a los autores de delitos relacionados con la trata52. 

54. El Comité también instó al Gobierno a colaborar con los países vecinos a fin de 

concertar acuerdos bilaterales o regionales y otras formas de cooperación para evitar que las 

mujeres y las niñas fuesen víctimas de la trata, así como a acelerar la aprobación del proyecto 

de ley contra la trata de personas y garantizar su aplicación efectiva, entre otras vías mediante 

la elaboración de un plan nacional que contase con financiación suficiente53. 

55. Asimismo, el Comité instó al Gobierno a enjuiciar y castigar adecuadamente a toda 

persona que perpetuase la esclavitud, garantizando así que se liberase inmediatamente a las 

mujeres y niñas esclavizadas, se les expidiese documentación de identificación y se les 

proporcionasen servicios de rehabilitación a largo plazo54. 

 7. Derecho a trabajar y a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias 

56. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Gobierno 

que diera prioridad a la creación de oportunidades de empleo, en especial para los jóvenes. 

También recomendó al Yemen que impartiera programas de educación y formación para 

mejorar las competencias laborales y la empleabilidad, en particular de los jóvenes, las 

mujeres y las personas con discapacidad55. 

 8. Derecho a la seguridad social 

57. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Gobierno 

que elaborara un plan de acción a largo plazo para reactivar y reforzar el sistema nacional de 

protección social e invitó al Yemen a que cumpliera plenamente su observación general 

núm. 19 (2007), relativa al derecho a la seguridad social56. 

 9. Derecho a un nivel de vida adecuado 

58. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Gobierno que 

diera prioridad a abordar las causas profundas de la corrupción y que adoptara todas las 

medidas legislativas y administrativas necesarias para asegurar la transparencia y rendición de 

cuentas en la administración pública, tanto en las leyes como en la práctica, y en el uso de los 

recursos públicos, incluidos los fondos recibidos en el marco de la cooperación internacional57. 

59. El mismo Comité recomendó al Gobierno que reforzara los órganos y organismos de 

lucha contra la corrupción existentes, asegurando su independencia y aportando fondos 

suficientes para los programas de formación y creación de capacidad institucional58. 

60. El Comité también recomendó al Gobierno que velara por la aplicación efectiva de 

las medidas contra la corrupción y adoptara medidas para ofrecer una protección efectiva a 

las víctimas de la corrupción y a sus abogados, así como a los activistas que luchaban contra 

la corrupción, los denunciantes de irregularidades y los testigos59. 

61. El mismo Comité recomendó al Yemen que reanudara el pago de los salarios a los 

funcionarios en todo el país y eliminara cualquier traba procedimental para su abono60. 

62. Asimismo, el Comité recomendó al Gobierno que velara por que la legislación 

protegiese expresamente contra los actos de injerencia de los empleadores o de sus 

organizaciones en las actividades de los sindicatos y actuase en todos los casos de injerencia 

sindical. Recomendó también al Yemen que modificara la Ley de Sindicatos para que los 

trabajadores y sus organizaciones pudiesen constituir las federaciones que deseasen y 

afiliarse a ellas61. 

 10. Derecho a la salud 

63. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Gobierno 

que adoptara medidas inmediatas para hacer frente a la malnutrición aguda, en particular la 

infantil, entre otras cosas aprobando planes de acción urgentes con objetivos específicos para 

reducir las tasas de malnutrición aguda en el país62. 

64. El mismo Comité recomendó al Yemen que formulara una estrategia para hacer frente 

a la malnutrición crónica y que asegurara el flujo sin obstáculos de las importaciones 
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humanitarias y comerciales destinadas a cubrir necesidades esenciales, tanto hacia el país 

como en su interior63. 

65. El Comité también recomendó al Gobierno que aprobara un marco legislativo e 

institucional y una estrategia para garantizar el derecho a una alimentación adecuada y luchar 

contra el hambre y la malnutrición crónica, y que solicitara apoyo técnico a la Organización 

de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura para hacer frente a la 

inseguridad alimentaria64. 

66. Además, el Comité recomendó al Gobierno que supervisara, previniera y mitigara las 

consecuencias del conflicto armado en los servicios de agua y saneamiento, así como que 

mejorara el acceso al agua potable y a las infraestructuras y servicios de higiene y 

saneamiento, prestando especial atención a los desplazados internos65. 

67. El mismo Comité recomendó al Gobierno que promoviera alternativas a la producción 

de qat, animando a los agricultores a adoptar cultivos con un menor consumo de agua, y 

aplicara plenamente la observación general núm. 15 (2002) del Comité, relativa al derecho 

al agua66. 

68. El Comité recomendó también al Yemen que asignara recursos suficientes al sector 

de la salud y velara por la disponibilidad, accesibilidad y calidad de los servicios sanitarios, 

incluidos los servicios de salud reproductiva, asegurándose de que contasen con una cantidad 

suficiente de personal médico cualificado y dotándolos de equipos, infraestructuras e 

instalaciones médicas adecuadas67. 

69. Asimismo, el Comité recomendó al Gobierno que aprovechara al máximo el impacto 

de la ayuda internacional, adoptando medidas para asegurar el suministro de medicamentos 

y vacunas, especialmente a las personas y los grupos más desfavorecidos y marginados68. 

70. El mismo Comité recomendó al Yemen que se asegurara de que se abriese una 

investigación efectiva, creíble, imparcial y transparente sobre el uso de los establecimientos 

médicos con fines militares y sobre todos los ataques contra establecimientos y personal 

médico, así como de que los autores fuesen debidamente enjuiciados y rindiesen cuentas de 

sus actos; y que el país reforzara las medidas para lograr la desmilitarización total de los 

establecimientos médicos69. 

71. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer recomendó al 

Gobierno que reforzara el sector de la salud para evitar que se redujese aún más la 

infraestructura sanitaria, ya limitada, asignando recursos presupuestarios suficientes para 

asegurar la disponibilidad de servicios de salud asequibles y adecuados, garantizando, en 

todo el territorio del país, servicios de salud sexual y reproductiva, en particular de atención 

prenatal y posnatal y servicios obstétricos de urgencia, prestados a título gratuito por parteras 

y parteros cualificados70. 

72. El mismo Comité recomendó al Gobierno que informara a todos los trabajadores 

sanitarios de que la política gubernamental no obligaba a las mujeres, independientemente 

de su edad, que deseaban recibir atención sanitaria, incluida la atención obstétrica, a ir 

acompañadas de un hombre, así como que educara a mujeres, niñas, hombres y niños sobre 

la salud y los derechos sexuales y reproductivos, incluida la planificación familiar y el 

comportamiento sexual responsable, y garantizara que en todo el país pudiera accederse a 

anticonceptivos asequibles y modernos, sin necesidad de que un varón acompañante lo 

autorizase71. 

 11. Derecho a la educación 

73. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer instó al Gobierno 

a asignar presupuestos específicos a la reconstrucción de las escuelas afectadas por el 

conflicto y a abonar sin demora e íntegramente los sueldos del profesorado, así como a 

condenar todos los ataques contra escuelas y a reforzar las medidas para desmilitarizarlas y 

para que se investigase, enjuiciase y sancionase con rapidez a quienes intentaran reclutar a 

estudiantes72. 

74. El mismo Comité recomendó al Gobierno que fomentara la matriculación, la 

asistencia y la permanencia de las niñas en la escuela, así como su reincorporación a ella en 
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caso de que la hubiesen abandonado, especialmente en los niveles secundario y terciario, 

centrándose en las niñas que vivían en la pobreza, las del medio rural, las niñas embarazadas 

y las madres adolescentes, eliminando los costos directos y reduciendo los costos indirectos 

de la educación, y contratando a más profesoras73. 

75. El Comité también pidió al Gobierno que sensibilizara a los progenitores, el personal 

docente, los dirigentes tradicionales y religiosos, y las niñas y los niños sobre la importancia 

de educar a las niñas para favorecer su empoderamiento económico, su desarrollo personal y 

su autonomía74. 

 12. Derechos culturales 

76. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Gobierno 

que adoptara medidas legislativas y administrativas, incluida la aprobación de un plan de 

acción, para evitar que las actividades que llevaban a cabo las entidades empresariales 

domiciliadas en el Yemen o que operaban en su territorio afectasen negativamente al disfrute 

de los derechos económicos, sociales y culturales75. 

 13. Desarrollo, medio ambiente y las empresas y los derechos humanos 

77. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Yemen que 

se asegurara de que las medidas de adaptación respetasen los derechos económicos, sociales 

y culturales y que tuviera en cuenta la declaración del Comité sobre el cambio climático y el 

Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, aprobada el 8 de octubre 

de 201876. 

78. El mismo Comité recomendó al Yemen que siguiera cooperando con todas las partes 

implicadas para facilitar el éxito de la operación de salvamento de las Naciones Unidas y 

evitar que se produjese un derrame de petróleo en el mar Rojo y las consiguientes 

repercusiones ambientales y humanitarias que podrían ser desastrosas para el país y la 

región77. 

79. El Comité también recomendó al Yemen que elaborara un plan nacional de adaptación 

centrado en los efectos más destacados del cambio climático y que desarrollara la capacidad 

de diagnosticar el impacto que el cambio climático podía tener en los grupos y las personas 

que pudiesen verse especialmente afectados78. 

 B. Derechos de personas o grupos específicos 

 1. Mujeres 

80. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer instó al Gobierno 

a que asegurara la participación significativa e inclusiva de las mujeres de diversos orígenes 

en todas las etapas del proceso de paz y en todas las iniciativas de reconstrucción, así como 

en los procesos de justicia de transición, en particular en las instancias de adopción de 

decisiones, a nivel nacional y local, y, a tal fin, adoptara medidas especiales de carácter 

temporal, por ejemplo un cupo del 30 %, de conformidad con el artículo 4, párrafo 1, de la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer, y, 

en consonancia con las recomendaciones del examen periódico universal aceptadas por el 

Yemen, considerara debidamente la posibilidad de instituir un sistema de cupos en todos los 

organismos del Estado, tal como se propuso en la conferencia nacional sobre las mujeres79. 

81. El mismo Comité instó al Gobierno a ofrecer a las organizaciones de mujeres y de la 

sociedad civil oportunidades de contribuir al proceso de paz como actores independientes, 

por ejemplo estableciendo un canal de comunicación eficaz entre ellas y el equipo de 

mediación a fin de facilitar la coordinación y la puesta en marcha de iniciativas conjuntas 

para la inclusión de las prioridades de las mujeres80. 

82. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales solicitó al Gobierno que 

pusiera fin al requisito del mahram (varón acompañante) para el conjunto de las mujeres del 

país y les asegurara el pleno acceso a los derechos económicos, sociales y culturales. El 

Comité remitió al Estado a la observación general núm. 16 (2005), relativa a la igualdad de 
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derechos del hombre y la mujer al disfrute de los derechos económicos, sociales y 

culturales81. 

83. El mismo Comité recomendó al Gobierno que adoptara medidas para tipificar como 

delito todas las formas de violencia de género contra la mujer, incluidos el acoso sexual, la 

violencia doméstica y la violación conyugal82. 

84. El Comité también recomendó al Yemen que impidiera la violencia de género y se 

asegurara de que se investigasen todos los casos, se enjuiciase y se impusiesen penas 

adecuadas a los agresores, y que las víctimas tuviesen acceso a la justicia, a reparaciones 

efectivas, a centros de acogida y a servicios de apoyo83. 

85. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer recomendó al 

Yemen que aumentara el número de juezas y de mujeres fiscales y agentes de policía, 

organizando actividades de capacitación para todo el personal judicial sobre la aplicación 

estricta de las disposiciones del derecho penal relativas a la violencia de género contra las 

mujeres y sobre procedimientos de investigación y actuaciones procesales que tuviesen en 

cuenta las cuestiones de género, y que introdujera cursos de capacitación obligatorios para el 

personal médico84. 

86. El mismo Comité recomendó al país que facilitara el acceso de las mujeres a todos los 

servicios de la justicia suprimiendo el requisito, tanto en la ley como en la práctica, de que 

estuviesen acompañadas por un varón, reduciendo las tasas y los requisitos de 

documentación, proporcionando ajustes de procedimiento y medidas accesibles cuando fuese 

necesario, y mejorando la información al público sobre los procedimientos judiciales y la 

transparencia y la rapidez de estos85. 

87. El Comité también recomendó al Yemen que recopilara datos sobre todas las formas 

de violencia de género contra las mujeres, desglosados por edad, región, discapacidad y 

relación entre la víctima y el agresor, así como sobre el número de casos denunciados pero 

no procesados, el número de condenas y el tipo de castigo impuesto, el número de sentencias 

absolutorias y el importe de las indemnizaciones concedidas a las supervivientes86. 

 2. Niños 

88. La Oficina de la Representante Especial del Secretario General para la Cuestión de 

los Niños y los Conflictos Armados recomendó al Gobierno que siguiera aplicando el plan 

de acción de 2014 y la hoja de ruta de 2018 para hacer cesar y prevenir el reclutamiento y la 

utilización de niños, así como que siguiera reforzando las medidas existentes para evitar las 

bajas infantiles durante las operaciones militares y prevenir otras violaciones graves87. 

89. La misma Oficina recomendó al Gobierno que siguiera coordinándose oportunamente 

con las partes interesadas pertinentes, entre ellas las Naciones Unidas, con respecto a la 

liberación de niños recluidos, a fin de permitir la formulación rápida y adecuada de respuestas 

programáticas, así como que facilitara el acceso sin trabas de los agentes de protección de la 

infancia a los centros de reclusión88. 

90. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales instó al Gobierno a impedir 

y erradicar el trabajo infantil, entre otras cosas aprobando un plan nacional de lucha contra 

el trabajo infantil, y a difundir información en entornos educativos y públicos sobre su 

ilegalidad y los perjuicios que acarreaba para el bienestar y el desarrollo de los niños89. 

91. El Comité también instó al Gobierno a adoptar las medidas necesarias para que ningún 

menor de 14 años trabajase como aprendiz y a reforzar las competencias de la Inspección de 

Trabajo Infantil y ampliar su ámbito de actuación, dotándola de recursos humanos y 

financieros suficientes para supervisar de manera eficaz los casos de trabajo infantil y para 

dar cumplimiento al Decreto Ministerial núm. 11 de 2013 sobre los trabajos peligrosos 

prohibidos a los menores de 18 años90. 

92. El mismo Comité instó al Gobierno a combatir la trata de niños y aplicar el artículo 26 

del Decreto Ministerial núm. 11, a investigar y enjuiciar a todas las personas que se dedicasen 

a la trata de niños y a imponer sanciones efectivas y disuasorias91. 

93. Asimismo, el Comité instó al Gobierno a que estableciera salvaguardias jurídicas y de 

otro tipo para prohibir e impedir de forma efectiva el reclutamiento de niños y llevara ante la 
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justicia a todas las personas implicadas en el reclutamiento y la utilización de niños en 

hostilidades, de conformidad con el Protocolo Facultativo de la Convención sobre los 

Derechos del Niño relativo a la participación de niños en los conflictos armados, además de 

asegurar una reparación íntegra a las víctimas92. 

94. El Comité también instó al Gobierno a que adoptara medidas para prestar asistencia a 

los niños obligados a trabajar y sometidos a las peores formas de trabajo infantil, 

facilitándoles toda la ayuda que necesitasen para su recuperación y reintegración social, 

incluido el acceso a la atención de la salud, a un apoyo psicológico adecuado y a programas 

educativos93. 

95. El mismo Comité también expresó su preocupación por el gran número de niños 

menores de 14 años que eran víctimas del trabajo infantil y por los niños de entre 14 y 17 años 

que trabajaban más de 30 horas semanales o en ocupaciones peligrosas, como la agricultura, 

la pesca, la minería y la construcción94. 

96. Además, el Comité recomendó al Yemen que adoptara medidas urgentes y efectivas 

para establecer la edad mínima para contraer matrimonio en 18 años, tanto para los hombres 

como para las mujeres, siguiendo las recomendaciones formuladas en el documento final de 

la Conferencia de Diálogo Nacional de 201495. 

97. Además, el Comité recomendó al Gobierno que fijara sanciones para las personas que 

celebrasen matrimonios infantiles o los facilitasen y se asegurara de que las víctimas tuviesen 

acceso a recursos efectivos y a otras formas de protección que necesitasen, así como que 

difundiera información sobre las devastadoras consecuencias del matrimonio infantil para 

quienes lo padecían, y ofreciera plataformas y oportunidades para reflexionar en las 

comunidades y las familias sobre las ventajas de que las niñas recibiesen una educación96. 

 3. Pueblos Indígenas y minorías 

98. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Yemen que 

adoptara todas las medidas necesarias para combatir de forma efectiva los estereotipos 

negativos y la discriminación sistemática contra los muhamashin, en particular contra las 

mujeres muhamashin, y que hiciera suyos los resultados de la Conferencia de Diálogo 

Nacional sobre la inclusión e integración de los muhamashin, entre otras cosas, aplicando 

medidas especiales de carácter temporal, como una cuota para la participación de los 

muhamashin en todas las instancias y organismos del Gobierno97. 

99. El mismo Comité recomendó al Gobierno que formulara y aplicara una estrategia 

nacional integral para asegurar de forma efectiva el pleno acceso a la educación, la sanidad, 

la vivienda y los servicios públicos de las comunidades muhamashin, especialmente de las 

mujeres, que incluyese oportunidades de formación técnica y profesional para mejorar sus 

perspectivas de empleo98. 

 4. Migrantes y refugiados 

100. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer recomendó al 

Gobierno que afrontara los riesgos específicos y las necesidades particulares de las mujeres 

migrantes, que sufrían múltiples formas interseccionales de discriminación, y garantizara que 

pudiesen acceder a los servicios básicos sin temor a ser detenidas por motivo de su situación 

migratoria irregular99. 

101. El mismo Comité recomendó al Gobierno que pusiera fin a la detención arbitraria y 

al desplazamiento forzado de migrantes, así como que velara por que se capacitase, 

supervisase y vigilase adecuadamente a la policía fronteriza y a los funcionarios de 

inmigración, con el apoyo de los organismos pertinentes, para que fuesen sensibles a las 

cuestiones de género y utilizasen prácticas no discriminatorias al tratar con mujeres 

migrantes100. 

 5. Desplazados internos 

102. El Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales recomendó al Yemen que 

recopilara datos estadísticos, desglosados por sexo, género, edad y ubicación geográfica, 

sobre el empleo, la vivienda y las condiciones de vida de los desplazados internos, así como 
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que adoptara medidas para evitar los desplazamientos y reducir su duración, y velara por que 

los desplazados internos pudiesen regresar a sus hogares de forma segura y digna, o les 

ofreciera soluciones a largo plazo101. 

103. El mismo Comité recomendó al Gobierno que proporcionara una protección efectiva 

a los desplazados internos del país para que tuviesen acceso a una alimentación y vivienda 

adecuadas y a servicios básicos como el agua y el saneamiento, la atención de la salud, la 

educación y la protección social, recurriendo a la ayuda de la cooperación internacional si 

fuese necesario102. 

104. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer recomendó al 

Yemen que proporcionara a las mujeres y niñas desplazadas internas que eran víctimas de la 

violencia de género, incluidos el matrimonio infantil y la trata de personas, acceso gratuito e 

inmediato a servicios médicos, asistencia letrada y un entorno seguro, así como a 

profesionales sanitarias y a servicios sanitarios para mujeres, como la atención y el 

asesoramiento en materia de salud reproductiva103. 
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